75TH
ANNIVERSARY
1912 - 1987

“From a Powerhouse of Man

1o a Powerhouse of God”

SAINT CASIMIR'S CHURCH
MAYNARD, MASSACHUSETTS
NOVEMBER 22, 1987

SOUVENIR BOOKLET




“OD PANA TO SIE STALO: A JEST RZECZA DZIWNA W OCZACH NASZYCH” Ps. #117:23

Najmilsi w Chrystusie Panu:

Rok 1912 zapisal sie chlubnie w zyciu katolickim Polakow mieszkajacych w miasteczku Maynard. Pierwsi
osadnicy miasteczka z organizowaszy sie, rozpoczeli prace nad zalozeniem parafii Polskiej, pod wezwaniem
Swietego Kazimierza, Krolewicza. Po przygotowaniach wstepnych przystapiono do przemienienia i odno-
wienia budynku na sluzbe Boza, kosciola Polskiego. Chociaz pierszym proboszczem byl Wiel. Ks. Franciszek
Jablonski, jednakze padlo w recach Wiel. Ksiedza Pralata Jan S. Dziok, aby kosciol by poswiecony w roku
1928 na chwale Boza.

Parafia Sw. Kazimierza, dzisiaj swieci jubileusz diamentowy. Co za wspanialy widok przedstawia sie oc-
zom naszym. J.E. Ks. Arcybiskup Bernard Law, najdostojniejszy arcypasterz tutejszej archidiecezji, otoc-
zony ksiezmi, pralatami, dostojnikami kosciola, klerem, przewodniczy. Jego Ekselencja Kardynal Law, od-
prawia bezbolesna i bezkrwawa Ofiare Mszy Swietej, ktora jest przypomnieniem i odnowieniem ofiary na
krzyzu Zbawiciela ludzkosci. Slowo Boze, piesn rodzinna, rozbrzmiewa jeszcze w tej wspanialej swiatyni
i da Bog, iz po dlugie lata parafianie tutejsi w tej samej mowie czcic, chwalic i wielbic beda Boga
Wszechmogacego i do Niego modlic sie o laske, o litosc, o zmilowanie, o pomoc niebianska w chorobach,
utrapieniach, w chwilach jasnych, pogodnych jak tez w zawodach i niepowodzeniach zyciowych.

Jubileusz parafii jest triumfem Kosciola swietego . . . jest wyraznym dowodem glebokiej wiary, wiernej

sluzby Bogu i Kosciolowi. Dzis skladamy nasza pokorna i szczera wdziecznosc i podziekowanie Bogu.



“UNLESS THE LORD BUILD THE HOUSE, THEY LABOUR IN VAIN THAT BUILD IT> Ps. #126

My dear Brothers and Sisters in Christ:

Again the unlimited goodness, the everlasting mercy and love of God towards us His creatures, is being
made manifest, for today, we come to give ‘‘gratitude’’ and ‘‘thanks’’ to the Almighty for the Diamond
Jubilee of our beloved parish of Saint Casimir.

| have compassion on the crowd’’ (Mark 8:2), Jesus said, as He fed the multitude with spiritual food
of His divine words, but also the hungry bodies with bread multiplied miraculously. Down through seven
decades and a half, Jesus poured Baptismal water over the heads of the newly born, making them His children
indeed; forgave thousands erring faithful their sins in Confession; fed the souls of countless thousands with
His Sacred Body; witnessed hundreds of couples joined in Holy Matrimony and welcomed hundreds into
His kingdom in heaven. Yes, Jesus Our beloved Saviour, not only looks after the spiritual good of our souls,
but also the physical welfare, comfort, and happiness of His faithful. As His paternal heart, so many cen-
turies ago abounded in love, goodness, and compassion for the multitude in the wilderness, so today, that
same heart overflows with goodness and love for us, members of His Mystical Body. And thus today we
wish to be grateful to God, and show our gratitude to God by word, action and good use of the gifts granted
us, for this is our obligation and our duty. Gratitude to God, therefore, is an obligation which we wish to
fulfill as a token of our appreciation, love, and dependence upon His divine providence. Through frequent
and fervent prayer of “‘thanksgiving’’; a prayer which elevates the heart and soul to the supernatural abode
of God, permeates the otherwise impregnable gates of heaven and places before the sublime Majesty of
God a wreath, as it were, of praises to His greater glory and honor, “‘From a Powerhouse of Man . . . To

a Powerhouse of God."”’



Our Patron Saint
Saint Casimir

A Prayer to Saint Casimir

ST C A S I M I R O blessed Saint Casimir, you have been honored

by the Church with the title of ‘‘heroic patron of

. Rl

young men,’’ because of your virtuous life on earth.
We thank God for the heroic virtues which adorn-
ed your soul -- for your charity, prudence, prayer-
fulness, penance and persevering purity. O perfect
model, kind and powerful patron of young men,

how great is our need of your help today! We com-

mend our minds and hearts to you. We promise to

glorify and serve God by imitating your extraor-

dinary virtues, especially constant vigilance and
purity ... your charity and service to our afflicted
brothers and the poor.

O dear Saint Casimir, guard and defend us always
in order that, under the mantle of your powerful pro-
tection and following your example, we may be able
to join with you and all the saints in seeing, posses-

ing and praising God forever in heaven.

Modlitwa do Swietego Kazimierza

Swiety Kazimierzu, krolewiczu Polski, ktorys wsrod dostojenstw
i wygod dworskich byl wzorem cnot chrzescijanskich i opiekunem
biednych, otocz swym posrednictwem tulaczy Polskich na obcej
ziemi i wyjedniaj im obfite laski Boze. Spraw swa przyczyna, bysmy
zgodnie i ofiarnie budowali na zasadach Ewangelii nowe zycie
Polskie na obcej przybranej ziemi. Dla Kraju Ojcow i Praojcow
naszych rzadom Rzeczypospolitej dary Ducha Swietego, Kosciolowi
swiete apostolowanie wsrod wyzwolonego narodu, a pokoleniom
Polskim ducha wiary i blogoslawienstwa nieba, by w bratniej zgodzie

i dostojnym zyciu pelnily swe chwalebne poslannictwo. Amen.
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HIS HOLINESS POPE JOHN PAUL I



HIS EMINENCE BERNARD CARDINAL LAW
Archbishop of Boston
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REVEREND LOUIS S. BILICKY
Fifth Pastor - 1970-Present



“OUR PASTORS”

We, the parishioners and friends of Saint Casimir’s
Parish, are very grateful to God for sending us five priests,
who served us well. Without them there would have been
no Masses, no sermons, no confessions, no Holy Commu-
nions, no other sacraments, no religious services and no
parish; all the things that tend to draw parishioners and
friends closer to God.

In the vineyard of the Lord, each of these priests had their
trials, tribulations, difficulties and their successes. Each of
them in their own way have helped us to become stronger
Catholics and faithful Christians.

We will always cherish the memories of these five
pastors and will always keep them in our prayers. May God

reward them for all their labors!



THE LATE REVEREND
FRANCIS S. MIASKIEWICZ, D.C.L.
Fourth Pastor - 1945-1970



THE LATE
REVEREND WILLIAM F. MACIASZEK
Third Pastor - 1940-1945



THE LATE
RIGHT REVEREND JOHN S. DZIOK
Second Pastor - 1926-1940



THE LATE
REVEREND FRANCIS JABLONSKI
Founder of Parish and First Pastor
1912-1926
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